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Riječ  urednika 
Predstaviti u nekolilco rijefi ovaibroj našeg časopisa nije naročito teisk zadarak  

ovi nam recipoduže uvijek i zandcenapomene o trenutku u kojem djelujemo,o sh 
ci (ih strukama) Icoje se - kao i cjdina znanosti i društava - nalaze u sfinim turbule 
djama (pa prana tome I pred razhčitim izborima), o metodama pouke u školama 
dmštveroj relevantoosti humanistike (pa time, dakako, i filologije i srodnih struk 
kao i o svoj šhinipitanja koja se srakint danom sve više množe. 

Ove tetke pišem u vremenu koje tka nove ideje u nastavnom procesu kroz naja 
ljenu kurikularnu reformu, a da nemamo gotovo nikalcvdt spoznaja o tome u kojc 
pravat te pronfieneidu.Nadam se da čemou shjedečembrojuo toj temi moči polo 
nuti i polemdm na stranicama LATINA ET GRAECA. 

U tom zatidu če predburu šidna sadriajaovog broja sasvim sigumobiti poIdonfi 
ma radost, a skepticima utldut. Rije č  je o tome da nam se iz broja u broj pove čava 
samo broj pretplatoila - što je posebno vdjednavijest - no isto talco ibroj suradnil 
od kojih su neld,na samom početku svoga stručnog rada. 

Ovaj če broj časopisa oshn toga posvjedo čiti da je riječ  o sadrlajima koji u cent 
pozornosti donose golemo vremenslco razdoblje i nepregledna ljudska iskustva. 
nutshh vremena - o kojima govori članalcTornislava Mokroviča o mitskom hku j 
naka Diomeda i o straranju njegova kulta - pa sve do suvremenosti o kojima govo 
Szvještaji s našik svakogodišnjult seminara. 

U tom tromfienijskom ljudslcom stvaralaštvu svoje su teme nadi ostali naši auto 
Emhio blarin, jedan od osnivača ovog časopisa, ponovo se javlja na njegovim strar 
cama tdatom o epigrafiji kasnoanti čkaranolaščanske Salone, Voljena Marić  o ruk 
pisnoj ostavitini hrvatskog latinista Antuna Petra Liepopa7lija, dubrovačlog notan 
pjestula iz podjednjeg stolječa upotrebelatinskog u hrvatskoj Škoh ipolitici. Po čecin 
20. stcdječa pripada tema Icoje su se pnhvatili Luka Borši č  i Ivana Skuhala Karasmc 
s Instituta za filozofiju o prvoj brvatslcoj grecisddnji Josipi Steinkuš kojaie u vrij® 
naldono žendcom studiranju dolctorirala na katedri grčkog jahcs. 

I prijevodi koje objavijujemo polcazuju kolilco su liasičan jezici neizostavni dio n 
šeg identiteta. Ovdje, dobrotom i marom fra Stjepana Paviča te uz suglasnost izdav 
ča kod kojeg če cjelina korpusa fianjeva člcog pjesništva na latinslcom biti objavijen 
objavljujemo dvije duže pjesme franjevca Blaža Josi ča u originalu i Pavičevu prepj. 
vu, te uz njegovIcratak uvod. 

Tu su i nezaobilaan prikazi naišh seminara, dokaz da su teme s Icojima se susre6 
mo i o kojima govorinto zanimhive i novim generachama. 

I nalaaju, di ne najmanje važno, prikazanaje i knjiga Marka Petralca,redovnog pn 
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Luka Boršić  i Ivana Skuhala Karasman 

Prva hrvatska grecistkinja: 
Josipa Steinkuš 

Josipa Steinkuš (1879. - 1955.) prvaje Hrvatiakojaje diplomirala iz gr čke klasič-
ne filologge.i druga fena kojaje doktorirala na zagrebačkom Sveu8lištu0 lzpodruč-
ja grčke fdologdeAugustMusič  promoviraoje 1885. godine,dočim je Nikola Majna-
rič  promovlrao iste godtne kao i Josipa Steinkuš (1912.) no nekohloa mjeseci nakon 
nje. O njoj nema mnogo podatakkali s obzirom na to da se radi o prvoj grecistkinji 
u Hrvatskoj. smatramo da je zavrijedda ovu kradcu bilješku. 

životopis 
Josipa Steinkuš rodenaje 1879. godine u Varaždinu gdje je s obitelji fivjda u Vra-

zovoj ulici broj 1 kojaje smještena na zapadnom rubu povijesne jezgre. Otac Vatro-
davbio je bravarsld obrtnilc. U rodnom gradu zavrIflaje četiri razreda više djevojač-
ke škok Devetnaestostoljetni Vanddin, ukojem odrasta i stje če prvo obrazovanje, 
gradje u kojem se dogadaju zamjetne promjene. Počinju se gra.diti obrtničke i grad-
dce lcuče, grad se širi,pojavljuju se prvi znaci industrijalizacde, a uprvoj polovIci 19. 
stolječa Varaždin je dobio Glazbenu školu po kojoj je još i danas poznat 

U Zagrebuje Josipa Steinlatš s odli čnirn uspjebom zavddla žensld Licej.2  Ste,ldaje 
poKebne loralifika.dje za učitedicu u nižim i višim osnovnim Školama, nalcon čega 

hije nje samo jejedoa tenaatekla doktalial deula mistoza fahketu.bilaje tolaka Bogdaocaie (1891 
-1973.) kojale 1906. godbx doktorkala disertad)oza CarbOonAposeespren kritonsteu.Radise anter-
ao o Zarboacom sveučthšta FraojeJosdpa L,oanovinog 1874. godine. 'lb se svaffite sastoylo od trifa-
kultetaTeolokog,Pravodovnogi Madroalovnog. Na Mudrodovuom kkalteta altdalialse djeded pred-
meeL .teoreekka i prailičza filozofge, ,,poaeboi filosofaintaer. eixdogetd:IC •0P61  Julat-
dca I aganka poeijeet a osobltim obzirom na azatritsku 1 ogarakuporijel npomodoe povijeme zaanostia 
oaciadmobzinara na doms6apovijesetaheologgategadjeat umjetnoar„fografigf, „dateada filolo-
Wehrraldni Jel* 1  RalRevoose; sIdasRoa fdologija latinaki:Jduldoa tllologga gr čh"..fidje-
z1d: readialtid,sjemački,davereld,1aRjansh,franalskl,mgleaRt: „matereati1;a",.lizaca''..2ooloW..H-
dologga':.pe«edba:aaaatomija':.botao0a'.,,snh.:n1ogga", „geologga paleootologg.keznigt „ageo-
nomigUap.71bana luedč.„Prvestudeaticelladrodovnog falcultetalz svagaišta PrudeioeipiL aZa-
grebus,PoWjereripnlod, sa 22 (2002), 167-209, ste 174. big. 53. 

Radi se o Zagrebaacom leoakom licejulfiPrivremenom fenskom NoHw koffije oloovan 1892. godioe a 
Zagrebu.jedtool inetbacglkojaje~laleaaaa obramuoje aa ratiniatedobalkoblrogebencrnada Taj 
jeliaj od 1913. godIne postao Kraljevaka geradoa realna ginanaga-  Zagrebu. Detaljedje o toj v. 
AnblopIejavajod Cateedata,Gradaza povgat škeistva knelevina lienueske i goveageodnojaor#01dana 
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je četiri godine 	učiteljica Josipu Bombellesu3sinu grofa Marka mL Bombellesa4 
u dvorcu Opeka polcraj Varaždina. Obitelj Bombelles pripadala je visokom europ-
skom plemstvu, koje bogatstvom vezama ne zaostaie mnogo za utjecajnirn pleme-
nitašima Austrougarske monarhije: sam Marico mL Bombetles, Steinkušin pododa-
vac, bio je zastupnik u hmatskom saboru, tajni savjetnfic cara Franje Josipa i blizalc 
prijatelj prestolonadjednika Franje Ferdinanda, koji je u više navrataboravio u nje-
govom dvorcu u Opdd lcraj Varaželina.s Borave či s obitelji Bombeiles, Josipa Stein-
kuš hnalaje sigumo priffice koristiti i iznimno obilnu zbirku knjiga Icojuje ta obitelj 
posjedovala, Česta i dalelca putovanja (Egipat) s obitdji Bombelles Josipa Steinkuš 
iskoristila je za dodatna usavršav-anja u čenje stranih jezilca. Govorila je deset stra-
n1hjezika mectu kojima je bio i arapstd. 

1spit zrelosti (maturu) pološila je u 1Craljevskoj donjogradskoj gimnaziji u Zagre-
bu. U ono su vrijeme djevojke koje su feljele studirati morale pološiti raaturu u ve č  
spomenutoj Kraljevskoj donjogradskoj gimnaziji u Kraljevskoj realnoj gimnadji 
u Zagrebu. 1Calco ju je posebno zanimala klasi čna literatura upisala je studij Idasič-
nik jailca na Mudroslovnom faladtetu Zagrebačkog sveučilišta. Naime, 1901. godine, 
CarsIdm rješenjem vlaclinu Odjelu za bogoštovlje inastavu, dozvoljeno jel djevojka-
ma redovito studiranje na Ffiozofskom fakultetu (Mudroslovnom falcultetu) u Za-
grebu. Na istom je Sveučilištu 1908. godine položila drfavni ispit za profesore sred-
njih škola. 0 tome je indjestio i dovensld časopis Slovenec politi čen list za slovenski 
narnd u rubrici „Dnevne novict.' U njemu je,s datumom 30. svibnja 1908.,jednom 
rečznicom popračen uspjeh hrvatslce grecLstldnje 

»Profesorica filologije u Zagrebu. Učitdfica fenslcog ficeja Josipina Steinlcuš je taj 
dan na Zagrebačkom sveučilištu polobla cum laude profesordci ispit za Idasično je-
zikoslovljan 

Bflaje,štoje vidIjivo iz prethodnog navoda, u čiteljica u fenskom liceju u Zagrebu 
koji je bio otvoren 1892. godine Icoji je bio »rasadište budučils studentica'? U nje-
mu su predavale poznatehrvatske pedagoginjei knEfevnice MarljaJambrišalc(1847. 
- 1937.), Natalija Wickerhauser (1853. - 1906.), Jagoda Truhelka (1864. - 1957.) i 

• Bontbelles (1894. - 1942). Bio jesin Marka ml.Bonibellesa 1 MszijeSalm-Relfersdield-Raitz.Ma- 
turtraojeu Ginnadji uVaradinu 1912. godint 

Masko mt Bambdles (1858. - 1911). Bio je einta Bocabellesa, horca perhola u Opeki. i Perdbum-
dine DeaŠkowiž, 

Lbp. danat.Madso grofBombelles" u šumerskom 	spd. br. 3 (1911). stc 81-83. 
‘Prema članku željin Lszar, abitbiloaa obitelji BombdIss:Afureologo 48/49 (2011/2012). stc 149- 
160, Banbellesovl su ostadipreko 3000 knfigakojesedanas čuesjun rajibilelGradskog muzeja Vanddin 
časowis Slosenec klazioje u Ljubljani upočedal tri puta tjedno, od 11.1innja 1883. svakodnevno k je 

donosio domge shnne novostL 
' Slavasec palitičen list na dovenski narod, 30.5.1908, leusa 34% številka 124..210fesoeice B10100je Za-
grebu. Učitdjica dekliškosa liceja v zegeebulosiptna Steiokul, je te dol na zageebikemvseuališčunspra- 
vila nrIlikrt nrafeRenkn meldnulnin kla.egno inikndaviee  

1Camila Lucema (1868. - 1963.).'° Licej je trajao osam godina. U višim razredia 
Pustoida su tri smiera: Pulagok1d.0$111afillski »No, u u čenju klasičnihjezilca fice 
ska osnova latinskog smjera uvelike zaostaje za glronadjslcomf" U čenice koje su 
odlučile za latinski smjer pripremale su se za studij na ndcom sveualištu, medutir 

„[...] zavrini ispit Liceja za latinke nije imao pravovaljanost mature zbog čega s 
abiturijentice ovog smjera morale na kraju šlcolovanja maturu polagati dva puta: 
Liceju lus nekoj mušlcoj 

Josipa Steinlcuš je na Sveučilištu u Zagrebu 6. lipnja 1912. godine položila rigorc 
obranom disertadje Negaaja u pitanjima kod Homem. je postala prva grech 
ficinja s doktoratom u našoj zemEL Nakon stjecanja dolctorslce titule radila je ka 
asstavuks grac0R Latindrogjezika u gimnaziji u Zagrebu, a 1932. godine otištaje 
mirovinu, navoctou prisfinu, zbog političlat razloga." 

Osim pedagoNdm radom bavila se i prevodenjem. Z,a nas su posebno zanimbh 
njezini prijevodi novogr čkog ona je bfia medu prvima - ako ne prva - Icoja je pre 
vodila s togjezilca na hrvatski Prevdaje objarla novelu gr čkog romanopisca pje 
smlosAlelcsandrosa Papadiamantisa (1851. - 1911.) Sall navalovima" te novdu grč  
kog pjemilca i autora stihova OlImpijske himne Kostisa Palamasa (1859. - 1943. 
Palikarova ana." Talcoder ju je ranimala antičlca filozofija koju je predano čitala 
istrafivala, no naidost njezine bilješke, andize komentari uz štivo nisu sa čuvard.' 

život je posvefila radu i nilcad se nije udala, prili čao povučena i neko 
munikativnt"Unula je u Nrarabfinu 1955. u 76. godinL Bila je na glasu lcao „aaju 
čadja Varaidinlos svog vremena"." 

Nažalost ništa od njeimih radova s podru čja klasične filologije nije sačuvanc 
Njezina disertacija nije sačurana ni u Nadonahmj i sveučilišnoj knjižaki u Zagrebt 
ni u knjiinid Filozofskog falculteta Sveutilišta u Zagrebu, a ni u njezinoj ostavštin 
kojuje nadijedio njezin nečakMiliVoj Halužan."Ipalc,upopisu dIsatadja Fikrzofskcry 

IsOne su upubleabtjevdekanatubtudroslovnog fakulteta .da setnnogud da koo inunredoe duša čt 
ce pohadajupredavsnja kopma bi mogle išoljerati znanje Lt nekli predroeta, ponebitib (-) u svanju ua 
tdjice. isto, 172. Rach se o predmitinsa: njema čki jezik IMIžeroost,BlozoBja. pedagogija,psibologljc 
" 02P1b&Gonulak..Olvaninjelaukngliaja u Zagrebusatc 162. 
ulastc163. 
13 Gustav Plesek. JosiP4 skinkut dokmdca Meznfile 	901410t". Varaždinske slati bc 2732 (21. 
1997). str. 17. 

Ljubo Wieenes (ar.),77sudu nenljepith navda,Zaveb, Slovo, 1934. sv. 67-69. 
Oba suprijevoda objavljena u edidji 1000 nahepat novda (/000svjdxbhpisacojkojejeurotzvaoLjob< 

Wlesnec Joilkarova sone objagma je u sv. 55. - 57. 0933., str. 6-40), dočim je Jan na valovint iza 
šao u sa 67. -69.(1934.,str.188-206). 

Antun Golob, Josipe Steinkur. Zoslutot Vanddind.Vlastito tzdaje, Varaidln, 1982, stc133-134. 
uGolob....10s1Pa steb~ St‘ 
l$ Joapa Steinkuš, http://vnevevarazdinska-zupanIja.hri %C5%8EupanljahanimIjivosti. 
Irolig4c596B9noirit nrnmsrs in "ntnis 
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falcultetapod redaim brojem 87 stoji: Josipa SteinInd. Negadja u pitanjima kod Ho- 
mera.6. 5.1912. Klasična filologija i povijest graca rimslca. 10. 10. 1912. Filozofija." 2  

lako se isticala svojim obrazovanjem i radom, ostala je do sada nedovoljno 
na i afmnirana. Nadamo se da čemo ovim tekstom barem djelomično ispraviti ne-
pravdu i osvijediti fivotni put i djelo Josipe Steinkuš - i moida pripomoa pronala-
ženju njezinedoktorske disertacije. 

Stjepan Pavić  

Latinske pjesme bosanskih franjevaa 
Bosanski latinitet trajao je dugo,od srednjovjekwmfit povelja bosandult velikaša 

šeniesedh godina 20. stoljok, do izvjeka fraflomira Slugi ča o stanju hrvatslce inoz 
mnepastve. ICao kuricaitet spominjemda pripadam naraštajukojije đezdesehligodb 
prošloga stolječa predavanje iz filozofije tecdogije dukto dijdom na latinskom jezfic 
Ndto od latinskebdtinebosandal franjevacaprevedeno je na lu-vatsld jeat a 
ve bi ktinsIce pjesme tdcmogle dcravjed svoj hrvatsid prijevod. Oico 3500 stihovapr 
veo sam uformi ukojoj sunapisane (heksametandegfidddisdh,sapfi činstrofaihor 
cfien(chn odmorom•pastirska igra,pjesme dobodna sdhapo uzoru na narodnu poes 
ju) rukopis prije sedam godina preda6 jednom fulava ču. Razlog što se knjipjoš ni 
pojavfia banalan je i svakodnevni - nedostatak novčanth sredstava. 

Naši su pjesnici - Ambrozije Matič,Andrija Barukač, Josip Kovačevič  i  BLIf Josič  
svoje pjesme objavIjivali kao zasebnu knjigu, ponekad od samo čedri strance, bez la 
rica. Zato sam indstirao na dvojezi čaom izdanju, da se sačuva original, a daj Bok c 
se prijevoda pojavi ivik. 

Ubosanskihfranjevačialpjesnfica zadidjujenasmanjeladnslcogjezika i vrsno vers 
filachslco umfieče vrio se Ino duft tdcozvanim mrtvim jakom, a mnoginhhovist 
hovi pondcad zvučekao u rimslaLldasfica.Ima u njih i unutamjfit rima iuspjdih slik 
Jednapjesma od dvadeset stfitovaima alcrosdhi na po čedcui na krajui u sredint Nel 
od tfit pjesama pjenju o tufnom stanju u Bosni, s kojim fde uponutti taddsdu eurol 

• skujavnost U njima se haS pomoč  i1i zahvaljuje za dobročinstva iskazana bosanskh 
kanjevcima, osobito u školovanju njfixtvih pripravnfica (zato se i sluft latinskim, jez 
kom razumhivim svijetulcojemu se obračaju). 

U duhuvremena,večinapjesama hvahpoglavare,državne i crkvene,prdcomjemo 
laska,epitelima fit dift u nebesa. Druge opet, u najboljoj manid bidermajera, dave pr 
jatdjstvo,veličaju odanost i stvaran atmosferu ndosna fivijenja. Uovom poshednja 
smislu osobito mislim na Matičeve pjesme ICnezoviču, Madjanoviču i Gabrijdu Bar 
šičus  ali i na Josićeve posvekne šunjiču i Nediču. Za razhint od trojice ostalfit,Matič  
treba izdvojiti i po tome đto tri pjesme ne piše u antičkom metru ni u antiacim strok 
ma (ialco je pastirslcom igrom vergihjevslcoga tipa pokazao da to itekalco umije), neg 
u snliovima na narodnu, u dvanaestazima Hi dobro ritm➢zinnim slobodnim solovi 
ma, ati s rimama. 

Latinskijeveč  odavnoprestao bid jezfic komunficartje, čaki medu svečenicima i dru 
gim ljudima svisokom naobrazbom. Zatoovaj prfievod smatram potrebnim za ravno 
pravno uldjučivanje našt pjesrulca u bosanskohercegovaaat i hrvatslat Imjifevnu ba 
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